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Abstract. The results of a linguistic analysis of sarcasm as a form of covert verbal aggression are presented.
The main types of sarcasm as a tool for implementing covert verbal aggression are identified: situational, passive-
aggressive, assertive, and defensive. Lexical-semantic, syntactic, and stylistic markers of covert aggression are defined.
It has been established that the pragmatic functions of sarcasm in the realization of covert verbal aggression
include discrediting, manipulation, dominance, and self-defense.
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Beeoenue

[Tpobnema u3ydyeHus: 0COOCHHOCTEH MPOSBICHUS BepOAIbHOM arpeccuy HaxXoquTcs B oKyce
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX MCCIIEIOBAHUN M YPE3BBIYANHO aKTyaJlbHA KAK B OTEYECTBEHHOW, TaK W 3a-
pyOexxHol rymaHuTapHOU Hayke [1; 2; 5; 6; 9; 11; 12; 13; 17; 18]. BonpIIMHCTBO y4EHBIX CKIIOHHBI
CUMTaTh BepOaJbHYIO arpeccuio KakK «IleJICHAlpaBlIE€HHOE, OCMBICIIEHHOE, MPEUMYIIECTBEHHO
KOHTPOJHpYyeMoe (ITOCPEICTBOM BBIOOPA PEUEBBIX TAKTHK U CTPATETHH, a TakkKe Habopa sS3bIKOBBIX
U PEUEBBIX CPENCTB) pedeBoe mopeaeHue [3, c. 83]. ImeHHO capkasM SIBISETCS MHOTOTPAHHBIM H
TOHKUM TPOSIBIEHUEM CKPBITOM arpeccu, MNpeArojararliiM HaMEpEeHUE HAaHECTH HEKOTOPBIH
BpE]] YEIIOBEKY.

Capkasm 3aHMMaeT 0co00€ MECTO B CIIEKTPE CKPBITHIX (KOCBEHHBIX) arpeCCUBHBIX MPAKTHK.
B 3apy0exHoii IMHIBUCTHKE CYHIECTBYET MHOTO padOT, MOCBALICHHBIX HCCIEA0BAaHUIO capKa3Ma, B
KOTOPBIX OTpa)KE€HBI TOUKH 3peHHs Ha ero npupony. Jbkon XaiiMaH moniaraer, 4To 3TOT ()eHOMEH
MPEJICTaBIsIeT cOO0M OTKPBITYI0 MPOHHIO, KOTOpasi HAMEPEHHO HCIIOJIb3yeTCsl TOBOPSILIKUM B Kaue-
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ctBe (popMbl BepOanbHOI arpeccun. Heorremiiemoii 4epToit capkazMa sIBIs€TCS HEMPUKPHITAast UPO-
HUS, HAMEPEHHO HCIOJIb3yeMas TOBOPALINM Kak BepOanbHas arpeccus [16]. lepex boypunba cum-
TaeT, YTO CapKa3M ecTh (popMa HEUCKPEHHEH BeXIIMBOCTH, HAallEJICHHOM Ha ockopOieHue cobecen-
Huka [14]. 3HamenuTsiii anruiickuil ekcukorpad ['eapu Yorcon daynep mosarani, 4To CyThIO
3TOTO SIBJICHUS SIBJISIETCS HAMEPEHHE MPUUYMHHUTH 00JIb MPOHUYHBIMU WM JPYTUMH S3BUTEIbHBIMU
cinoBaMu. [IpousHocsmuii capka3M (Co BceX TOUEK 3pEHHUs) [10Ipa3yMeBaeT UCIIOJIb30BAHNUE €ro KaKk
cpeZcTBa BepOaIbHOW arpeccuu; ¢ TOUYKHM 3pEHHUs JKEPTBBI capKa3M sBIsieTcs Oosee skecTKon ¢op-
MO KpUTHUKH, HEXKEU MPSMOE KPUTUUECKOE BbICKa3biBaHue [15].

B oredyecTBEeHHON JIMHIBUCTUKE TaKXKe OMMCAHBI Pa3IMYHbIC aCIEKThl '€HE3Uca U MPOsB-
nenus capkazma. A.C. KoctbeiroBa, uccieays JUHTBONIPAarMaTUuE€CKUE U CTUIUCTUYECKHUE BHI-
CKa3bIBaHMs C CapKaCTUYECKUM CMBICIOM, IPUXOAUT B BBIBOJY, YTO CapKa3M MOXKHO COIOCTA-
BUTb C TAKUMU MPOSIBJICHUSIMHU PEUEBOM arpeccuu, Kak arpeCCUBHOE HaIllyCKHOE BBICKa3bIBaHUE
(the put-on), npsiMoe ockopOiieHne, IPOKIATHE, OpYraHue, yupéK, BBICOKOMEPHOE MOBEICHHE,
MIpU 3TOM capKa3M IMOYTH Bcerja HampasiieH Ha chepy auunoctH [7]. I1.B. 'opbans, paccmar -
puBas capka3M KaK HHCTPYMEHT COLMAIbHOM arpeccuu, NIpUXOAMT K BBIBOAY, YTO CapKa3M «MO-
JKeT OBbITh HAIlpaBJIEH Ha YHM)KEHUE OIIOHEHTa WJIM €r0 JUCKPEIUTAIUIO B IJla3ax ayAUuTOpUU
WM KOHKPETHBIX nepcoHanuii» [4, c. 146].

OTanunie UPOHUHU OT capKa3Ma XapaKTepHU3yeTCs TEM, YTO CapKa3M HaIlpaBJieH Ha BbICME-
VMBAHUE KOHKPETHOM KEPTBbI, Toraa kak uponus — HetT [19]. Kak otmeuaer A.C. JlexunuHa, cap-
Ka3M — 3TO A3BHUTEJIbHAs HAaCMEILKa, HAaUBBICIIAS CEMAaHTUKO-IIparMaTUyecKas TOYKa WPOHUU;
capkasM, B OTJIMYME OT APYTUX HOJBHJIOB UPOHUHU, HE MOXET OBITh «IOOPBIM», OH HUCKIIIOYAET
COUYBCTBHE a/IpECaHTa K aJipecaTy U OTPa’KaeT HECOIJIACHE TOBOPSIIETO ¢ OOBEKTOM CApKACTH -
YeCcKOU OoIleHKn» [8§, c. 495].

Taxum o6pazom, CyTh capka3zMma 3aK/II04aeTcsi B HAMEPEHUU NPUYHHUTD 00Jb SA3BUTEIbHBIMU
CJIOBAaMM TI0J] MacKOW OCTPOYMHS WIM COLHAIBHO MPUEMIIEMON KPUTHKH, YTO JieNlaeT ero Oosee
OMACHBIM, Y€M MpsiMasl arpeccus, B CHUIY HEOJHO3HAYHOCTH U CJIOKHOCTH KOHTpapryMeHTalluu.
B ornuuume ot MpoHuu (MHOCKa3aHME, 4acTo Oe3 3JI0ro yMbICia) M LMHU3MA (OTpUI[AHHE MOpallb-
HBIX [ICHHOCTEH, 0OBEKTUBHO OCKOPOUTEIHHOE), CapKa3M MEPCOHATM3UPOBAH, arPECCHBEH M MaHM-
MYJISITUBEH.

[lenbp gaHHOTO HCCIEIOBAaHUS 3aK/II0YAETCS B BBISIBICHUU M aHAJIM3€ JIMHIBOIIPArMaTHYECKUX
0cOOEHHOCTEH peanu3anuu capkazMa Kak (opMbl CKpbITON BepOaIbHOM arpeccMy Ha MaTepHale
PYCCKOI'O U aHTJIMHCKOTO $3bIKOB. MaTepuaioM UCCIIEOBAHUS MOCIYKUIIM IPUMEPBI U3 XyJI0KE-
CTBEHHBIX TekcToB HarmonanbHoro kopmyca pycckoro sizbika (HKP), Texcta pomana Opuranckoi
nucatensHUIBl [xumnr Maucemn «Millie's Flingy [20].

Jnist peleHns: MOCTaBIEHHON eI ObUIM UCTIOIb30BaHBI CIEIYIONIE METO bl UCCIIEOBAHUS:
JECKPUNTUBHO-aHAIMTUYECKUI METOJ| Ui BBISBICHUS JMHIBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK CapKa-
CTMYECKHUX BBICKAa3bIBAaHUM B pa3HbIX KOHTEKCTaX; IUCKYpPC-aHAIN3 U KOHTEKCTYya bHbIN aHANIN3 JUIs
pacno3HaHusl capka3Ma B KOHKPETHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalUsIX B Xy/I0KECTBEHHOM JUCKYp-
ce M YTOYHEHMs TUIOJOIMH capka3Ma Ha OCHOBe ero (yHkuuii B quckypce. HoBusHa uccnenoBa-
HUs 00yCIIOBJIEHA YTIyOJI€HUEM U Pa3BUTHEM HAyYHOU MJIEU O HEOAHOPOJHOCTU JTMHIBUCTUYECKON
HOpUPOABI capka3Ma, O capka3Mme Kak (opMe CKPBITON arpeccuH, O COLUAIbHBIX (DYHKIMSIX UPOHU-
YECKOM KOMMYHHUKAIIMM U KOTHUTUBHBIX MEXaHHW3MaxX pacro3HaBaHHs capKa3Ma B pa3iIM4YHbIX JIHC-
KYpPCUBHBIX ITPAKTHUKAX.

Obcyarcoenue

Capkasm, Oynyuu MpOsIBJICHUEM CKPBITOW arpeccHM, pacCMaTpUBaeTCs Kak HEMpsMoe, 3aBya-
JUPOBAHHOE BepOaJIbHOE BBIPAXKEHNE BPAXX/1€OHOCTH, THEBA UM CTPEMJICHUS IPUYUHUTH MICUXO0JI0-
ruyeckuii JuckoMpopt 0e3 oTKphITOM KoHppoHTanuu. Kak npaBuio, GOJBIIMHCTBO arpeCCUBHBIX
BBICKa3bIBaHUI CapKaCTHMUECKOI'O XapaKTepa HalleJIeHO Ha JAUCKPEIUTALMI0O BHEHIHOCTH, yMa, MO-
CTYIKOB OOBEKTa, CUCTEMBI €r0 B3IJISI0B U HAaBA3bIBAaHMS B3aMEH CBOET0 MHEHMs. TakuMm o0pazom,
capkasM SIBJIIETCSI OJTHUM U3 CPEICTB MAHUITYJISILIMK CO3HAHUEM JApYyroro yeiaopeka. CylecTBYIOT
OTpeIeIeHHbIE CIIOKHOCTU MPHU MOHUMAHUU CAPKACTHUUYECKOIO BBICKAa3bIBaHUS, KOTOPBIE 3aKI0Ya-
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I0OTCS B TOM, YTO HETATUBHO-OIICHOYHBIA CMBICT BBICKA3bIBAHUS CKPBIT MOJ aCUMMETpHUEH IMiaHa
BBIPQKEHUS M PEATHLHBIM IT0/IPa3yMEBaEMbIM.

Kak cnpaBemuBo otmedaer A.C. KocThIroBa, «...S3bIKOBBIE CPEACTBA U B CAPKACTUUYECKOM,
U B HMPOHUYECKOM BBICKA3bIBAHWM HEUTPANbHBI, Yalle OHH JaK€ HMMEIOT IPOTHUBOIIOJIOXKHYIO
KOHTEKCTY IMOJIOKUTEIbHYI0O KOHHOTAIIMIO, a OIEHOYHO-HETaTUBHYIO OKPACKY SI3BIKOBBIE CPEACTBA
nproOpETaIOT TOJIBKO B ONPEACIEHHOM KOHTEKCTe KOMMYHHKATHBHOM cutyarum» [7, c¢. 104], uro
JIeNIaeT BOIIPOC BBIJEIECHUS KOHKPETHBIX MapKepOB capKa3Ma BeChMa HEMpOCThIM. TeM He MeHee
CYIIECTBYIOT CHUTHAJIBI, CIIOCOOCTBYIOIIME IMMOHWMAHHWIO BBICKA3bIBAaHHMS CAapKAaCTUYECKHM. Takue
CUTHAJIBl MOTYT NMPUHAIJICKATh KaK BEpOATBbHBIM (SI3BIKOBBIM), TaK U MapaBepOabHBIM aCIIEKTaM.

B npouecce nzyuenus: (pyHKIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEN capKa3Ma B KOH(DJIUKTHOM KOMMYHH -
KalliW BBIJICJICHBI CJIEAYIONIME THUIBI capka3Ma B 3aBUCUMOCTU OT CTENICHH MHTEHCUBHOCTU arpec-
CUU: CUTYallMOHHBIN, TACCUBHO-aIPECCUBHBIN, aCCEPTUBHBIM, 3alIUTHBIN.

CutyauMoHHbIl capka3M HanMEHee arpecCHUBEH, OCHOBAH Ha KOHTPACTE OKUIAeMOro/pe-
anpHOTO. Takol capka3M peau3yercsl Ha «pa3pbiBe» MEXIY OXKHIAEMBIM M pealbHBIM pe3yJibTa-
TOM Kakoro-iubo neiictus. Takas popma capkazma HauMeHee arpecCMBHA, OHa OJIMKE K UPOHUH,
XOTSI MHOT/Ia, COMIPOBOKIaeMasi ONPEACTICHHON MUMHUKON W WHTOHAIMEH, MOKET OBITh €IKO-arpec-
cuBHOU. Hammpumep:

(1) C cexcyanvuvim 300pogvem y Bac éce 6 nopsoke, — scenuno yavibaemcs FOputi Muxatinosuy. —
A 6om ¢ nponuckou, HacKOJIbLKO MHe U38ECIHO, 0el0 00CMOoUm 20pazoo xXyaice...

— V mena epemennas, — I'opoviHcKuil ¢ 20mo8HOCMbIO 1e3em 3a NACNOPMOM, CJIOBHO coOupa-
Ack noxazamo. — Jfupekmop 6ce obewaem Keapmupy, HO... MO 2eHcek nompem, mo Pabununa nu-
watom epaxcoarcmea... [HKPS. Jleonnn ®@unaros, U. lleBoB. CykuHsI 1eTH|.

Capka3M NaHHOTO AMaora cCOCcTOUT B ToM, yTo FOpuit MuxainoBud yHuxkaet ['opabiH-
CKOTO, yKa3blBasg Ha €ro CONMaJbHYI) HECOCTOSTEIBHOCTh, JEMOHCTPHPYET CBOE IPEBOC-
XOJICTBO (Y HEro-TO C MPOMHUCKOH BCE B MOPSJKE), HACMEXAETCs HaJl €ro HAUBHOCTHIO U HEyMe-
HUEM «JIepKaTh yaap», a [ OpJpIHCKUI HE TOHUMAET capka3Ma M pearupyeT CIUIIKOM MPSMOJIN-
HEWHO, UTO JenaeT ero emeé Ooliee KalKuUM B ria3zax cobecenHunka. HeBepOanbHBIN 37eMEHT
(«KemuHO YIBIOAeTCs») YCUIIMBACT SI3BUTEIBHOCTh PETUIMKH, TIOKA3bIBasi, YTO 3TO HE J0OpOXKe-
JaTedbHas MIYTKA, a KOJKOCTb.

(2) «All right?» Reaching her, Hugh looked concerned. -«Oh, marvelous. The bone’s
shattered, of course, but apart from that everything’s fine» [20].

®pasza comepKUT ABHBIN CapKa3M, HO C pa3HBIMU OTTEHKaMH. B niepBoii peruke repouHs no-
CPEICTBOM THIEpPOOIbl M KOHTpAcTa mpeyBenuuuBaeT cBoé coctosiHue (The bone’s shattered —
KOCMb pazopobiena), HO Ha3bIBAET €T0 «UyNECHBIM» U «IIPEKpacHbIM». VICTIOIh30BaHUE TTONIOXKH-
TeNbHOU NeKCUKU (marvelous, fine) sl OMHMCaHUs OTPHULIATEIHHONW CUTyallMH (CIOMaHHAs KOCTb)
MOPOXK/IAET CEMAaHTHYECKUI KOHTPACT. DTO CO3MaéT PE3KHI TUCCOHAHC MEXIY CIOBaMHU M Peajlb-
HBIM TOJIO’KEeHUEM Je. IpOHWYHOe MCTONh30BaHUE CIOB «UYIECHO» U «IPEKPACHO» B CHUTYAIIHH,
KOTOpasi IBHO OOJIe3HEHHA, MOTYEPKUBACT €€ pa3apakeHue Wi otdasHue. CapkacTHuecKkas yCTyIl -
Ka «KOHEUHO» B cepeauHe (pa3bl A00ABISIET SI3BUTEIBHOCTH, OYATO TE€pOUHS CMHUpHIACh ¢ al-
CYPIHOCTBIO CUTYAIIHH.

IlaccuBHO-arpeccuBHBIN capka3M. J[aHHBIN THI capka3Ma 4acTO MPUMEHSETCS B CHUTYaIlHH
arpecCMBHOTO BBI30BA, HO IMOKa 0€3 OTKPHITOW KOH(MPOHTALIMH, TMPEAIOIIATaeT S3BUTEIHHOE, UPO-
HUYHOE BBICKa3bIBaHHE, CBUCTEILCTBYIOIIEE O HETATUBHOM OTHOIIEHUH K OOBEKTY HACMEIIKU:

(3) Apmucmeur. Ilpsam Bonvwoti meamp. — Bmopasa npooaswuya npe3pumenbHo CKPUBULACH
[HKPA. E.B. Konuna. JIHEeBHUK U3MEHBI |.

JlBe xopoTtkue (pas3sl co3maroT 3p¢hekT cBepHYTOH HacMemku. Her pa3BepHYyTHIX 00BsICHE-
HUH, TOJIBKO S3BUTENIbHOE 3aKitoueHue. YacTuna npsam yCUIMBaeT MPEeHEOpPEKEHHE U BBICTYMACT
MapKepoM eJKoi HacMemkd. KITlo4eBbIM HEBEpOATbHBIM CHUTHAJIOM SIBIISICTCS COUCTAHUE Hpe3pu-
MelbHO CKPUBUIACH, YKA3BIBAIOIIEE HA BHICOKOMEPHOE, YHHUMKUTEILHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIEH
(npe3pumenvHo) U nenaroliee arpecCUBHBIN capka3M BU3YAIbHBIM (ckpusuiacy). B naHHOM miprMe-
pe peanusyercsi mparmatuueckas GpyHkuus auckpenuranui. OCHOBHAS IeNlb — NPUHU3UTH OOBEKT
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HACMEIIKH («apTHUCTOBY»), BBICTABUTH MX MOBEJICHUE HEJIETBIM, HE COOTBETCTBYIOIIUM HX peaibHO-
My ctatycy u Mecty. CpaBHenue ¢ bonbmmm teatpoM (/lpsaw Bonvuioti meamp) He BO3BBILLIAET, a
obecnienuBaeT ux. [Ipu aToM nzberaercs npsiMasi KOHQPOHTAIUS, YTO SBISETCS KIACCUUECKOH Mac-
CHBHOM arpeccuen.

(4) No. You'’ve caused a national shortage. The Twiglet factory is working twenty-four hours
a day, trying to keep up [20].

B nmanHOM cnywae arpeccusi HampaBiieHa MEpPCOHANIBHO Ha coOecelHUKa (agpecaT — OYEHb
MOJIHAs JIEBYIIIKA) U €r0 KOHKPETHOE jaelcTBUe. Mcnonb3yeTcsl CTHIIMCTHYECKUM NpueM rumnepoo-
JbI, 4TOOBI MPEYBETUYUTh MOCIEACTBHUS O KaTacTpodudyecKuxX MacitaboB: caused a national
shortage (BpI3BasIa HaMOHANBHEIN Aeunwmt!), The Twiglet factory is working twenty-four hours a
day (3aBon «TBuriaer» paboTaeT CyTKM HampoJI€T). DTO SIBHO HE COOTBETCTBYET pEaslbHOCTH (Jie-
BYIIIKA CheJla MavKy, a He BCE 3arachl CTpaHsbl). Llens — capkacTHUeCKH PEyBEIHMIUTh JICHCTBHE aJl-
pecara, BHICTAaBUB €ro adCypHO 3HAYUMBIM U pa3pyluTeabHbIM. DopMaIbHO 3TO IpsMOe OOBHHE-
uue (You've caused...), HO ero abCcypIHOE COJIep)KaHUE MPEBPAIIACT €r0 B MACCHBHO-arPECCUBHBIN
capkasM, T.K. HallpaBJICHO MPOTHUB MOJTHOMN JAEBYIIKH.

AccepTHBHBIH capka3M. J[aHHBIN THII capKa3Ma NIPUMEHSAETCS] KOMMYHUKAaHTaMHU IIPU arpec-
CUBHOM TPOJIBIYKEHUH CBOEH MO3UIIMH MO MACKOH OOBEKTUBHOCTH MIIH OCTPOYMHUSL.

(5) Bom onu, 6opywl 3a uoero! — cmonem Cuma, cxeamusuiuce 3a 2onosy. — lllegh kpoevio
xapxain, umoovl co030amv meamp, a OHU npespamuiu e2o 6 bopoenn!

byoem obvexmusnvl, Cumouxa, — He nogopauusas 20108bl, POGHLIM 20N0COM NPOUHOCUM
Enena Koncmanmunosna. — Pviba, kax uzeecmno, enuem c 20108b1. Henvssa pyxosooums meampom,
Haxoosicb noneoda 6 Anenuu... [HKPSL. Jleonnn ®@unaros, U. [llesio. CykuHbl AeTH].

JlaHHBIN AManor SBISETCS SPKUM TPUMEPOM HCIOIB30BaHUS capka3Ma KaK OCHOBHOTO
MHCTPYMEHTA HE TOJIbKO HaraJeHus1, HO ¥ 3amuThl. Couetanue Oydem oOvekmueHbl BMECTE C KOM-
OuHalel YHUYIKUTENbHO-QaMuibapHoro obOpamieHuss Cumouka ¢ yMEHBIIUTEIbHO-TacKaTelhb-
HBIM CY(QQHUKCOM -0UK- UCTIONB3YETCS JJIsi CHIDKEHUS CTaTyca ajipecara, a JeelpHYacTHRI 000pOT
He no8opavusas 20108bl JEMOHCTpUPYET (pU3MUeckoe UTHOPHPOBAHHE ajpecara. ITO AEMOHCTpa-
Ul TIOJTHOTO TPEHEOpEe)KEHHUsI W BBICOKOMEPHS, YCWIIMBAIONIAs arpECCHBHBIM IMOJTEKCT CIIOB.
[TocnoButa Pwsiba, kak uzeecmuo, cHuem ¢ 20710661 B JAaHHOM KOHTEKCTE SIBIISIETCS] OOBUHEHUE B He-
KOMITIETEHTHOCTH ¥ Pa3pyIIUTEeIbHOM BIMSIHUN PYKOBOJICTBA TeaTpa.

(6) I love all of this, — Orla declared. It’s so real and down-to-earth! No glitz, no glamour, no
celebrities, just ordinary people living mundane lives, wearing chainstore clothes, and cheap shoes [20].

Arpeccusi IposIBISICTCSI B HAIOPUCTOCTH, 0€3anesuIaIUOHHOCTH CYXAeHus repounu Opibl, a
HE B JIMYHBIX OCKOpOJIEeHUsX. JlaHHBIN THI capka3Mma Kak MPOSBIICHUS CKPBITON arpecCHH Harpas-
JIeH He Ha YHU)KCHHE KOHKPETHOTO YeJIOBEeKa Yepe3 HACMEIIKy, a Ha MyOJIWYHOe ACKIapUpOBaHUE
CBOETO MIPEBOCXOJICTBA U IJIOXOT0 KadecTBa o0bekTa. I'maron declared (TOp)KeCTBEHHO TTPOBO3IIIA-
CHUJIa) YKa3bIBaeT HAa YBEPEHHYIO, BO3MOXKHO, JJaKe TeaTpajbHYyI0 MaHepy peuu repounu. Opia He
IIPOCTO TOBOPHT, OHA 3aSBJIIET CBOIO MO3UIIHIO IMyOITMYHO U HArmOpucTo. C IOMOUIBIO PHEMa aKKY -
MYJSIIUU 1aeTCsl TepedrclIeHNe HETaTHBHBIX XapaKTepUCTHK (ordinary people, mundane lives,
chainstore clothes, cheap shoes), aro ycunmBaet 3pPeKT BO3ISHCTBUS, CO3]aBasi BIICUYATICHUE TO-
TaTbHON 3aypsiAHOCTH oOBbekTa kpuTuku. OueHouHas nekcuka (ordinary, mundane, chainstore,
cheap) HaMepEeHHO TI0100paHa ISl Tepejaul HETaTUBHOM OILIEHKH O]l BUOM HEUTPAIHHOTO OIHU-
canus. BocxinnarensHoe npeanoxenue (/t’s so real and down-to-earth!) ycunusaet capkasm. [lpu
3TOM arpeccusi Mackupyercs (opMaMH «BOCXHILNEHHS» WM «KOHCTatamuen QaxtoBy». Capkasm
CIIY>)KUT JIJIsl TIO3UIIMOHUPOBAHUS ce0sl KaK 4eloBeKa ¢ Oe3ylpedyHbIM BKYCOM, MOHUMAIOIIETO HC-
TUHHYIO [ICHHOCTh BEIIEH, CTOSIIIETO BBIIIE ATOH MONLIOCTH U OaHanbHOCTH. OHA HE MPOCTO KPHUTH -
KyeT, OHa MyOJUYHO AUCTAHIIUPYETCS OT 00BEKTa HACMEIIKH.

3amuTHbll capka3m. OTBETHBIM capka3M Kak CpEICTBO OTpPa3UTh KPUTHUKY C JOJEH
IOMOpa U 3alIUTUTH ceOs WHOrga B popMe CAaMOMPOHHUHU, MHOT/A B KaUYE€CTBE 3AIHUTHI OT XKe-
CTOKHMX peajnil )KU3HU.

(7) I've taken a vow of celibacy», Millie explained. «Actually, it’s quite liberating» [20].

115



I'ymanurapHele u connanbhbie Hayku. 2025, T. 112, Ne 5.
The Humanities and Social sciences. 2025. Vol. 112. No 5.

®dpaza npOU3HOCUTCS MOCIE HEylayd B OTHOLICHUSX, YTO Cpa3y 3adaéT MPOHUYHBIA IOJ-
TekcT. BuemmHe Mun 3asBisieT 0 co3HaTeNIbHOM BBIOOpE («o0eT 6e30paunsi»), HO B PEAIbHOCTH
OHa OIPaBJIbIBACT CBOIO HEyAauyy, MAcKHpys pa304apOBaHUE JIOKHBIM ONTHMH3MOM. [Ipu3Haku
capKa3Ma MPOSIBISIFOTCS B JIOKHON TO3UTUBHOCTH (Omo deticmeumensHo packpenowiaem Gopmaib-
HO 3BYYUT KaK BOCXBaJICHHE CBOOOJBI OT OTHOIICHWH, HO Mpeanojaract o0OpaTHOE) M TOPbKOH
camouponuu (Ouepeonas neyoaua Ha 110008HOM (hpoHme — KITIOUEBas J1€Tajlb, PACKpPhIBAIOIIAs HC-
TUHHBIN cMbICIT). MUILTH HEe TOOPOBOJIBHO BhIOpaia Oe30paune, a BBIHYXKICHA €r0 «IPUHSITHY U3-32
MOCTOSIHHBIX TPOBajioB. CapkasM 31eCh — 3alUTHBI MEXaHNU3M (JTydIlle TOCMESThCS, YeM MIPU3HATh
o0uay). Muimm ucnomnb3yeT capkasM, 4TOObI CKPBITh YS3BUMOCTH (HE MOKa3aTh, YTO €l OOJBHO),
NIepeBeCTH TeMy (CBOM HEYJauH B LIYTKY), JEMOHCTPHPOBATH «Oe3pa3innyuey» (XOTS Ha CaMOM JIelie
oHO TIPUTBOPHO). C 3T0i 11enbi0 MUJIIH UCTIONB3YET UPOHUIO AJIsl YTBEPKICHUS TPOTHUBOMOIO0KHO-
T'O peaJbHBIM YyBCTBaM, TUNIEpOOIy («00eT 6e30paurs»), OHAKO Ha CaMOM Jiejie OHA HEe OTKa3bIBa-
€TCs OT OTHOIICHUI HaBceraa, aHTU(Pa3HC (CIOBO «PACKPEIIOIIACT») HCIIOIb3yeTCsl B IPOTHBOIIO-
JI0KHOM 3HaYeHHUH ((PaKTHUECKH UMEETCS B BUIY OTpaHUUCHHE).

Bv16oowi

Pe3ynbpTaThl MPOU3BEICHHOTO aHAJIHM3a CBHACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO CapKa3M SIBIISICTCS CII0XK-
HBIM HMHCTPYMEHTOM CKpBITOH BepOaJIbHOW arpecCchy, OCHOBHAs IEJb KOTOPOTO — NMPUYMHEHHE
KOMMYHHKATHBHOTO yIiepOa Ipu COXpaHeHHH (OPMAIILHOTO OTPHUIIAHUS arpecChu. ATpPECCHBHBIHN
CMBICJI CapKa3Ma peajlu3yeTcsi 4epe3 TUCCOHAHC MEKIY TUIAHOM BBIPAKCHHS M COJICPYKAHHS U BbI-
pakaeTcs JIGKCHYECKUMH, TPAaMMAaTHIECKUMHU U CTHIIMCTHYECKUMHE CPEACTBaMU. BhiieneHbl OCHOB-
HBIC THUIIBI Capka3Mma KaK MHCTPYMEHTa PeajH3allid CKPBITOW BepOATbHON arpeccuu: CUTYAI[HOH -
HBIM, MMACCUBHO-arpeCCUBHBIN, aCCEPTUBHBIN, 3AIMTHBIN. Y CTAaHOBJIEHO, YTO CapKa3M pealin3yeT
CJICYIOIINE arpECCUBHO-MAaHUMYJIATUBHBIC (DYHKIIMU: JUCKPEAUTAIMIO, MAHUITYJISLIUIO CO3HAHUEM,
YCTAHOBJICHHE KOMMYHHKATHBHOTO JTOMWHHUPOBAHMWS, 3AIIUTY M COIMAIBHOE IHCTAHIIMPOBAHUE.
Capka3Mm Kak IpOosiBJICHHE CKPBITON arpeccud 3(h(PeKTHBEH TOIBKO MPH COBMAACHNH (POHOBBIX 3HA-
HUI 1 IICHHOCTHBIX YCTAHOBOK KOMMYHUKaHTOB. Ero Mapkep — 0)HIaHHE aJpecaToM CKPHITOTO He-
TaTUBHOT'O CMBICJIA B paMKax OOIIero JUCKypca.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTD MCCIIEIOBaHUsI OOYCIIOBIIEHA YTOUHEHHEM CTaTyca capka3Ma Kak
OTJCIFHOTO PEYEIOBEICHYECKOTO THUIIA KOMMYHHUKAIIMH, Pa3BUTHEM KOHICHIMH BepOaTbHOM
arpeccuu Kak JI0Ka3aTelbCTBA KOHTHHYAIBHOCTH TEpexXoJa OT UPOHUH K OCKOPOJICHHIO, a TaKXKe
HAJIMYMEM METOJIOJIOTHYECKON 0a3bl JIISi MEKIUCIUIUIMHAPHBIX HUCCIICIOBAHUN B pamMKax mupo-
BOW KOMMYHHKAIIUW, FOPUCIMHTBUCTHKH (TP TPOBENECHUH JIMHIBHCTUYECKOH HKCIEPTH3Bl H
YTOYHEHUH FOPUANYCCKHX TPaAHMIl capka3ma). [loHMMaHue MEeXaHH3MOB arpeCCHBHOTO CapKa3zMa
Ba)XHO B paMKaX JIMHTBUCTUYECKON HKCHEPTH3bI KOHMIMKTHBIX TEKCTOB JIJIsl pACIIO3HABAHUS CKPHI-
TBIX OPM PEUCBOI arpeccuu.
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